
 

Push the button with 
the name to talk on 
that channel.  Most 
buttons are set as 
momentary only.  
Certain buttons are 
programmed to be 
locked on by a quick 
tap of the button. 

The “Emergenz” button connects 
you with the emergency 

coordinator person. 

If your panel has a 
“Mic ON” button, 
you can temporarily 
turn off your mic if 
there are a lot of 
channels selected on 
your panel. 

The knob to the 
right of each button 
controls your listen 
volume to that 
channel. 

This is the master 
volume for your 
station 

To use your headset 
the “HS” button 
must be turned on 

The SHIFT button selects a 
second set of buttons for 
your panel.  Most users do 
not use this page and will 
see instructions to go back 
to the main page. 

If you need any help with 
your panel. Please call me 

with the button labeled 
”PETE” 

Tel: +1 (917) 750-1134
The program button 
has the show audio 
on it.  Turn the 
button on to hear it 
and use the volume 
control to adjust the 
level. 

The <REPLY> button 
will show who is 
calling.  Pressing 
<REPLY> will talk to 
them.  If you already 
have a button for this 
person, <REPLY> 
duplicates it. 

The beltpack 
volume knob is also 
the talk button.  
Press it to talk. 
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Per comunicare con 
una persona, occorre 
mantenere il bottone 
interessato. Tuttavia 
alcuni bottoni 
richiedono soltanto 
una breve pressione. 

Il bottone "Emergenc" li collega 
direttamente con i coordinatori 
d’emergtenza.

Quando vi hanno numerosi 
canali di scelti, potrete 
temporaneamente disattivare 
il vostro micro premendo su 
"Mic ON". 

Questo bottone vi 
permette di regolare 
il volume della 
conversazione del 
bottone interessato 
alla sua sinistra. 

Questo bottone 
gestisce il volume 
generale della vostra 
stazione. 

Per comunicare con 
la vostra cuffia, il 
led "HS" deve 
essere accesa. 

Il bottone "SHIFT" vi 
permette di attivare il 
secondo modo di utilizzo 
dei bottoni. La maggior 
parte degli utenti non 
utilizzerà questo modo. 

Non esitate a chiamarlo 
se avete bisogno 

d'assistenza premendo sul 
bottone "PETE". 

Tel : +1 (917) 750-1134 

Attivate il bottone 
"Program" per 
ascoltare il Show. 
Per anche regolare 
il suo volume. 

Il bottone < REPLY > 
vi indicherà l'origine 
dell'appello in corso, 
premendo sopra 
comunicherete 
direttamente con 
quest'ultimo. 

Per comunicare, vi 
occorre premere sul 
bottone del volume. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Pour communiquer 
avec une personne, 
maintenez le bouton 
concerné. Toutefois 
certains boutons 
nécessitent 
uniquement une 
brève pression. 

Le bouton “Emergenz” vous relie 
directement avec les coordinateurs 

de secours.

Lorsqu’ils y a de nombreux 
canaux de sélectionnés, vous 
pourrez temporairement 
désactiver votre micro en 
pressant sur “Mic ON”. 

Ce bouton vous 
permet de régler le 
volume de la 
conversation du 
bouton concerné à 
sa gauche. 

Ce bouton gère le 
volume général de 
votre station.

Pour pouvoir 
communiquer avec 
votre casque, la diode 
“HS” doit être activée. 

Le bouton “SHIFT” vous 
permet d’activer le 
second mode d’apparence 
des boutons. La plupart 
d’entre vous n’utiliseront 
pas ce mode.

N’hésitez pas à m’appeler 
si vous avez besoin 

d’assistance en pressant 
sur le bouton “PETE”. 
Tel : +1 (917) 750-1134 

Activez le bouton 
“Program” pour 
pouvoir écouter le 
Show. Pour pourrez 
également ajuster 
son volume. 

Le bouton <REPLY> 
vous indiquera 
l’origine de l’appel en 
cours, en pressant 
dessus vous 
communiquerez 
directement avec ce 
dernier.

Pour communiquer, 
il vous faut presser 
sur le bouton du 
volume. 




